‘Lnlw {ULNRE3NFL3UL
GpluwGh whnwlju G hwdwyuwmaul

HGULULS 64 SAUUULAYLULS bNULU3RL
UNULILULUSUNRME3NFULLE L.
EGLUUNRMEBNFLLELE LATULS vNULNMT

Q.hlnbph L jGgh Jepwpbnpuy mumdGuuppmpimGGepn gnyg G0 mwihu, nop
wnudwpnhly U jubwjp funumd 66 vnuppbn Gapw, wyuhlpl Guulp Gufuplopmd GG
Jhquulud nuppbn dhonglhn L ndbp ppbkilg dunpl wpunwhwpmbm hwdwp: UngG
hnpyuwoh Guuwuwyld ' mumdGuupnly mpudwpnlulg L qwlwlg funupp, pugw-
hwpnly Gphm ubnbph GepluwjugnighsGph funupwihl wrnwldGuhumnipin GGepnp:
<npywomd mumdGuuopmimy GG phpuwumpimGlepp mqudwpnlulg L Quluwlg
[Junupmid, wwpnqupwlynd, pb np ubnhl F wybih plopny Ghnwnbing wn jbqyuluwl
nwquwywpnipynidn:

Pwlugh puwnbp. hwnnpnulgughl muoppbpmpinGGGp, mwppbn (Ggjulul
uponglbn, plnhunnmy, pbpuwumpm G66p, wpnwlwl L pquiljnl ubn, mpuwdwpnhl L
luliwyp, qllinkn

GQuwlwlg L mnuiwpnjulg hwunnppujgwjhlG mwppbpnipjmGatpp Gplwp
duwdwlwy qunbyt) b6 ghnlGwywbbitph niuntdGwuhpnipjwG YaGumpnind /Lakoft,
1975; Coates, 1986; Aries, 1976/: {piGytiny tpYym utinbph junupwjhG wnwGdGu-
hwwnympjmGGtph Yytpwpbpjw] phptlg juumwpwd htmwgnunnipjmGGtph Jpuw
ghnGwlyuwGitpp winmu GG, np 1Eqyh dthongny dwnGubyynid £ mnuiwpnulg
funuph qtipwyuwynipjnilp ulwlg fjunuph Guundwdp, L mqudiwppjulg tqnil
hwdwnynid k Gnpiw, hul JuGwlg (tqniG nhunwpyymd L nputiu Gnpdwjhg ptin-
Jwo' hwdwnytiny unnpunpjuy (inferior): Snuiwnnhy GwupGupmd GG hwnnp-
nuygdwl «ipguyguhl» ndp (competitive style of discourse). Gpwlp hwljgwo GG
hwlwnwytn junuwygh upohphl L wnwe pwpbint hptlg utithwljwl dwmpbpn:
Gulw)p (whnwywwumynipjnil GG mwihu ghuympuph wjuybu Ynsynn «hwdwgnp-
owlyguywl» ndhG (cooperative style of discourse)’ fjunuwlgh htim Yhubtiny dhl-
(inyyG Yunohpp L wynuhuny qpniguhgltiph dhol hwumwwnting hwdbkpw)funt-
pjnil /Aries, 1976; Coates, 1996; Coates, 1998/

Uuwo dwlympjnilhg’ wpwywl b hquiwl ubkntph tpbfuwGbphG yepw-
ptipmy GG wmwpptp Yopw, Gpuwlg htn gumignud 66 mwppbp (kquywl shong-
Gtph Yhpwnmpjwdp: GFw hwlqbglnmd L Gpwl, np mnu L wnohy tpbfuwbtpp
dluynpmd GG hptiGg fjunupp mwppbp (hqquyjuG thongGtipny: Gwptijh £ wuty, np
Gpwlp vtowlnd GG mwpptp wpfuwphGbpnd, GmyGhuy bph wypmd GG Yhl-
(n1)G pGuwGhpmyd: Swpptp utinh Gpbfuwltph hwiwp Gwhwmbuwo fuwntpp
hptiGg htinphG wnwenprnd GG mnuGkphG L wnehyGtinhG Yhpwnbim funupwjhG
wnwpptp JulnGGtp. mqubtph dnn qupquind £ dpgulguyhG (competitive)
funupp, huy wnohyGtinh funupp wonwlaGwlnd k fjunuwlgh htim hwdwgnpowy-
ghint dquumuiny /Maltz and Borker, 1982/
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JdbtpohlG puwl wmwphGtph pGpwgpmu qhlntinh yepwptpjuw; juunmwpjuo
niunudGwuhpmipynmGGepp gnyyg G0 wwihu, np funupmd qbph2funnp wpwlwG
utin(G k: hqulwl ubtnh GtpywjwgnighsGipn (tqyh dhongny thnpdnwd GG hwn-
pwhuwpby hptiGg funuph Gyuwumdwdp Yhpwneynn gbipwjuwympnilp: Ywlwlg funu-
pp wpunwgnmy E hptilGg wiydnwljwlmpjnilp, hwitipwyunipmnil hwumwnmtjm
hwljjwonipjnilp, funuwygh Guumdwdp hwpqulp ngpulnptjnt dqunuip, funuw-
YhgGtphG hwdwhdptint guGynipyniGp: Snuwdwpnuig funupp dwwnbGwynmy k
Gpwlg wiywiunpmibp, funuwygnipnilp Yypwhuybjne dqunuin:

NuumuiGwupptiny mquiwpnqyuig b julwlg (tqquiwl nmwpptinpmpniG-
Gtpp” ghnGwywbbtpp wnwldbGuglnid b6 tptip hhdGwlywl dninbgnid” wjuybu
UnyUnn Gymqbgling (deficit model - /Lakoft, 1975/), qlpfizfunng (dominance model -
/Fishman, 1983/) L mwppbpmpym G JunnGulyng (difference model - /Coates, 1986;
Tannen 1990/): Cumn GJwqtglnn dnnbih” Julwlg funupp hwdwpynd b ong
thwpdtip hptiGg utinwjhG ntiph Wwwnmdweny: Qtphpfunn dnpbh hwdwdw)G' hw-
nnppuignipjul plpugpmd dwwmlwlyymd E wpwlywl uvtnh wnwybmnipmniln
hquui utinh Guwdwip: Swuppbipnipjnl JwwnbGwlynng dngbip wowy b pwpnyd
wjl dhwmpp, np nnuiwpghy b julw)p, wypbny GnjGhuly dhllniyyG dhow-
Juwypnud, mGtG dhijwlghg mwpptpynn dpwynipwjhG wpfuwphGbpn: Uw pugu-
nnynud £ w6 hwlqudwlpny, np utintiph mwpwiowunniip dwlynipjwl mwph-
(itphg hwlqtglnd £ mmuiwpnjulig b Julwlg funupwjhl ndtph L hwnnp-
nulgwluwb Guuwwwlyibph Guwumbtih muppbpmpjnGatnh:

Jdtpohl mwnphGtphl Yulwlg nhipp hwowpuympjub dte thnfuyty t: ULo
pUny Julwyp dquund G0 wofuwwmbint, L Gpuwlg (uumiwdp funpwlwlnipniln
(quwqgnui £: UYtihG, upwjunuynud £ juGwlg wnwofuwnugniin wpuwmw)ni-
Juwjnwd. Gpulp qpuntgimy 6 pupdp wuwpwnlltp, hwonnnpniGGtnh hwu-
(mu: Uyuybu, ophGuwy, hGywbtu Gymd GG . Qpbnnp L 2. Ugwlp, Julwig
plnpn) dhowGdGwjhlG hwitpw)unpjnl vntindtnt nwqiwjwpmpjw 2Gnphhy
htinmunmwhwnnpnujunpnithhGephG hwonnymd t wybjh pwg L wpyniGwytnm
pGGwpynuiGhp wigyuwglly /Graddol and Swann, 1989/:

Snwiwnpguig L Juwlwlg funupmd jtquiwl dhongltph L néh plwn-
nipnilp wuwjiwlwynpjwo L wnyjuw; hwiwwnmbpunny, nyjw) junupwjhl hpw-
npnipjudp, vwiuwyl gnympniG mGtl funupwjhl wnwGdGwhwnympjmGitp,
npn(p wybjh hwdwpu G(uutih G0 uquiwpgulg funupmd, hGywbtu Gl
1Equyuwl wpwldGwhwwmniy d4dutp, npnlGp pGnpny GG YwGwlg funuph(:
LGGwnpytbp npwbp’ Yybp hwibny tpymt wmwpptp utintiphG pnpn) (quyjwi
dhongGtpp L ndbpn:

MunuiGwuhpbny Juwlwlg L mnuiwpnulg funupp® dh pwpp qhwnGw-
JuwlGtp quihu GG wyl bgpwhwlquwbp, np fjuwnp qtlntpuwjhG hwnnppuygne-
pjul pGpugpnmd nnuwdwpnhy wybih hwdwp GG pphwnmd uwGwlg /Mc-
Millan et al., 1977; West and Zimmerman, 1983/: Cun qhnGulwGGtph’ hwnnp-
nulgnipjul pGpugpnid mnuiwpnhy pnhwnnd GG Juwlwlg funupp” wnwig
huwpyh wnbbm Gpulg unghwjuywl nhppp:  fownupl pphwnnd GG qpnygh
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nidtn dwulwyhgGtpp® thnpdbnyg hunuwyghG qpyty funuph hpwyniGphg L
ntywjunptiny qpniygp:

Upwlwl utinh GhpyuwjwugnighsGbnl wytih hwdwh GG Yhpwnnd wpnw-
hwjmnmpjmGGtp, npnlGg dhongny hGwpwynp & mnnnpnby qpouygp /Zimmerman
and West, 1975; Zimmerman and West, 1987/: OphGwl’ My personal view is..., |
have a good idea...: Snudwpnhy hwyywo Gl ninhn hwjnwpupnipnGGbp witijin
/Fishman, 1983/, «hGsuytu Gwl hwjuwnwytm funuwygh Yupdhphl» /Hirschman
1973: 11/: Upwywl utinhG pGnpn) k Gul funuwygh dtyGupwlnpmGatpp wp-
hwdwphtin® ud pphwipuwtu syumwuuwlting /Hirschman, 1973/ jud viw-
Yy «npugwo Junpd quwmwufuwl» (delayed minimal response) /Zimmerman and
West, 1975/: Uju wdklhg Yuptih b htmbnpjmb w6h), np hpquiwl utinh htn
hwnnpmugytijhu mmuwdiwpnhy dwnbGwlnmd GG hptGg hpfuwlnpymin Julwlg
(yuuniwip hwnljwybtu nhd we ghd hwnnppuignmpjwl dwiwGuy:

Snwtpp Yhpwond GG wjuwbu Yngynn qpouygnp upnn nigbgniyg pwnbn
(aggravated directives), wjuhlpl pwntp, npnGp wyGhwjm Yepuyny dwwnGubynd
Ll qpmguwyhgGtph dhol JupquyhtwlwjhlG wmwppbpnipniGGbpn: ‘Lpwlp hw-
Swfu Yhpwnnd GG wjuyhuh wpnwhwjmnipniGitp’ you shut up your big lips,
stand away L wjjG: Cumn Q. GnuphGh’ winuGtph funupnid wnlw nintignijg punti-
nn dwnlwlymd GG gquniguyhgGtph mwpptpmpymGatpp L 2tpunnud wlihwnw-
JuwG hpwynilGpGtpp /Goodwin, 1992/

Jdhpp Gpwo wnwGdGwhwnynipnGitpp gnyg GG viwhu, np wpuuwG ub-
nh GipyuwywugmghsGbpp GwupGupnd 6 hqquul wjlGuyhuh thongGtpn L ndhp,
nnnlp gnijg GG nmwihu Gpulg gbipwlwympmniip hwljwnwy ubnh Gumdwip:

Ujdd wlinpununiwuwlp uGwlg fjunuphG:

Q-tiGntph Jtpwpbpjw] qpuyulnipnilp hwiqbglnmd £ wjG dwmphlG, nnp
Jwlw(g funuplG wytih vtnd &: hquiuwi ubnh GipuwjwgnighsGtpp hwnjuwbu
fuwnp qllntpwjhG pGGwpyniGipnd funuwhmy G0 pwjumdbGiphg L mwpw-
dwjGnipjniGGtphg: ‘Lpwlp hwlyywo GG unbnotint ShwulnipjniG’ fjunuwygh htin
Yhutiny pGnhwlmp upohpbtin L wyG:

Swpptip hwdwwmbpunmtpmyd nhnwpybny Juwlwlg funupp” @. dhpdwln
quihu £ w6 tgpuhwlquiwip, np funuwygh htimn hwnnppuygytihu Yulwjp hwy-
Jwo G0 hwpgtip mwnt: GhnlGuwyuip vw puguumpmd E wjl hwlqudwlpny, np
hwnpgtph dhongny Gpwlg hwonnymd L Ghpgpuwyty funuwlghlG qpniyygh e
/Fishman, 1978/: hGswtiu Gymd £ U. {pppdwp, «yhG-nnqudwnpng funuwygnipymG-
Gipp hwdwju Ytpwoymd GG hwpg m ywuwwujuwbh, npntn JuGwig nbpp
hwipgtip w6 t, hul nqudwppuigpn’ yuwumwufuwGbpy /Hirschman, 1973:10/:
OphGuy’

Woman: “Say, when a cow’s laying down, which end of her gets up first?”

George: “The hind end, mum.”

Woman: “Well, then a horse?”

George: “The for’ard end, mum.”

Woman: “Which side of tree does the moss grow on?”

George: “North side.”
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Woman: “Well, I reckon you have lived in the country. What's your real name
now?”

George: “George Peters, mum.” (Mark Twain)

Jdhpp G2gwo tpyhununipjul v, hGswtu mbulnd thp, YGng ntipp hwpgbp
nwl £, mnujhlp’ quuwupiwGbp: Uju hwpg m ywuowujuwbh yipuogwo
tnyununipjul vt9 YGng hwpgunpniGtnl ninyuwo GG mnujhG funuwygnipjw
utg GtpqpuybymC b Guyuwwmwy m GG yupqbpm Gpuw winln:

lunuwlghG qpniygh dbe Ghpgpwytint wyj; dhong GG Juwlwlg funupnu
hwdwfu Gyuwuynn d&dp, gnip ntpuwlmGGtpp /Hirschman, 1973/: Uw Junbh &
pwgwuwpt] wjG hwlquwdwlpny, np Julwjp hwljywo Gl pwlwlygtint L dnbp-
dnipjniG untinotint junuwygh htim® thnpdtiny Gpw hwdwadw)lnipjntGG unwlug
pGGwYynn pidwjh nipg:

UnohyGtpn, h hwywnpmpjnG mnuGtph, GwpupGupmd G6 wiGyhuh nint-
gnyjg pwnbp, npnlg dhongny Gpwlp wpumwhwjmmyd GG fulnpwlpltpn, wnwownply
wimy: ‘Lpwlp GwowwywwmynipyniG GG mwihu Gwb wjGuhuh nintgnig pwnbph
Yhpwnnipjwln, npnlp gnijg GG mwihu funuwygh htim hwdwwntn qnponnnipniG
/Labov and Fanshel, 1977/: Gw(w(g funupmd hwdwpu Guundmd t “Zet us”™
wpunwhwjnnpjnilp, nph dhongny wlGhwjmnpbl wylywyynd L funuwlgh
dwulwygmpniipn myjw) gnponnnipju vke:

<hdGytny ytipnhh2jwy ghnGuwywGatph Ynnihg junmwpjwd htmwgnuni-
pmiGGtph Yypw™ Jupbih £ GGpunnty, np hwnnppujgnipjul pGpugpnid JuGwjp
dto Grwlwynmpymb GG mwihu junuwlgh ntiphG L owlp GG gnpownpmd jwy
hwpwpbpnipjniGGtp unbnotint Gpw htwn:

bqulw( ubtinh GiplwjwgnighsGipp hwdwfu pngnilnd GG wjuybu Ynsynn
«nin pnnnph nwqiwyuwpnipjnil» (strategy of silent protest), tipp Gpw(g funupG
plnphwunmd GG juwd Gpp Gpulp vnwlnd GG npwgwd Jupd yuwumwufuwl
/Zimmerman and West, 1975; West and Zimmerman, 1987/: Qqutiny Gtpnw)Gw-
Ynipjwl’ Julwjp hwygwo GG nin hwinnipdtijin hwjuwnwly utinh Ynnihg hptiGg
funuph Guwwmdwdp gnigupbtpynn funpuwljwlmpniGGtpn:

Guwlwjp wytiih hwdwfu GG Yyhpwend (tqyh gpujub dutp, pwl npudiwp-
nhy /Holmes, 1990/: Lwlh np gpuub (kqnil Yhpunymd t pwpép unghwjuu
nhpp niGtgnn wGdwlg Ynnihg, muwnh, Junptih £ GGpwnnby, np hwnnppuygdw b
nGpugpmu Julwjp wytih puwn Gl dgqunmd bpluw unghwjwwbu pwpénp nhpph
wtipn, pwl mnudwnpnhly:

Ujdd wlnpunwnlulp hnnpywoh pnG ptivwyhG ptpwunpmGGtphG, L
Ytipmotilp npulp mnudwnpnuig L julwlg junupniy:

blsyytu hwymbh £, phpwumpniGitpp hwunnppuyjguyuwi nwqiwyjwnpni-
pmGGtp GG, npnGg Yhongny fununnp dtniwglnid £ hp funupp, Gipluwjuglnd hp
wwhw(9Ghpp qqniympjudp’ gpnulp nundGbny wytih pngniGhih thowGdGuwjhG
hwpwpbpnpniGGtpniud: OphGuwly' Teacher: I [ may say so, you did your task
wrongly. GwjuwnwumpniGnd niumghsyp If I may say so wpumwhwjmnnipju
vhongny thnpénd £ Yupmy Yepuyny spwpépwdw)lt] wpwitpnh ujuwp
GwhupGuptinyg wytih dtind fjunupp:
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OtpwumpymGGtpp funuphG hwnnpnmd G606 Gl wlnpn)nipjnil, wijdnw-
JulnipjniG, yuuywo: OphGwy’ Woman: As long as I know, I would have passed
you your tea first (Mark Twain). Uju Guwfuunwumpjul dk9 YhGp pipwunipjul
Uhongny funupp nupdimu £ wlnpn) L juuwo L wpnwhwjmnid® wpgnp wyhwuh
uljqpnud phijp Jwwnmghp, ph ng:

OtpwunmpmiGGtph dhongny fununnp Jupnn b gpulnpl] punquwpwywnpne-
pjnil, hGswbtu opplGuy’

Pupil: Can I have a scissors to cut it down?

Teacher: No, you make your own rat. (Sylvia Ashton-Warner)

Minphn Yepwny funupp Juqubine thnfuwptG (Give me scissors to cut it down)
wywytpnp Guwjupunpmd . pwunqupwywpnipjudp  wpunwhwjnbtp hp dhupp'
dhllny G dwdiwlwl pojjnynmpmnib fulnpbny nunigshg dypwwm Ytpg Ghmnt hwdwn:

OtpwunmpmbGtnph dhongny Juwnpbih £ GJuqbgll] ywunwuuwwwmyni-
pjniGp hwnnpnynn wmbnbynipjul Guumdwdp: OphGwl” Woman: To his estimates,
the experiment did not work out (Mark Twain) Gwjuwnwumpnind to his
estimates wpmwhw jnnipjwl thongny YhGp hwnnpmynn mtntympjuG hwjwuwnp
1hGtn yepwptpyuw) yuwwnwuuwGwwmynipnip yepuqpmd £ 3-pn wGdhG:

Swpptip ghnGwlywbGtph Ynnihg juunwpjwo htmwgnunipmniGatpp gnyyg
L0 wnwihu, np phpwumpymGitpp yulwlg tunupnmd wytih hwdwju G0 hwG-
nhwynd /Lakoff, 1975; Preisler, 1986; Holmes, 1990; Coates, 1986; Tannen, 1990/
Uwluw)l julwbg b mquiwpgubg funupnid pipwunpjmGatph giph L hwdw-
fuwwlnpjuwl Ytpwptpuw) Juwl Gwb wyp yupohplGtn: Qyuwtu® W. Ujnybtph
htnmwgnuumpymGGtpp gniyyg GG wmwihu, np phpwunpymGGipp Juwlwlg L
unnuiwpnulg funupnid Yhpwnymd GG gptpt Gnyy6 hwdwfuwlwlnipjudp:
Cun ghnGwlywlh’ wju kguyui nwqiwjuwpnipjnlp sh hwiwpymd npybu
wpwliwl Ywd hquywl ubtnh GipJuwjwgnighsGiph funupp plnpnynn dhong
/Mulac et al., 1986; Mulac et al., 1986/:

2. %hpunlh L . dbnuptinh uwnpohpny pipwumpnGGtnh fhpuwnndp wwy-
dwlwynpjwo £ myju hwiwnmbtipunny L qumigujhgGtipny, Gpwlg utinny, unghw-
wul yupquyhdwlyny, mwphpny L wyil /Dixon and Foster, 1997/: dtpimotlp
udty ophGuwl, npuntin, GGnyY quniguhgltph unghwjwwb jupquyhdwyh wwp-
ptipnpjmGGtphg, winwjh funupp wybtih dbnd L wiydnwlwl t, pwl nunigsni-
hniGp: Wywytpmh funupwjhl néh Gdwl pGunpmpmbp ywjdwluwynpjuo t wjl
hwlquuiwlny, np Gw qunigmy E hp nuniggnithm htin, npG hpkGhg yapunwu k:

Student: “Mrs. Henderson, /’m sick of writing.”

Teacher: “Well, go and write, ‘I am sick of writing.””

Student: “Mrs. Henderson, You said I could play the piano when we come in.”

Teacher: “That’s right.”

Student: “Can I play it now?”

Teacher: “Have you finished your writing?”

Student: “No.” (Sylvia Ashton-Warner)

Unwohl (wpuwnwumpjuwl dty wywltpmp pp gulinmpmGi mnnuyh
wpunwhwjnbnt thnfuwptG® dtndwglnid E funupp, wjuhlpG® “I do not want to
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write” dUh hnfuwpbl, Gu GuiupGuopmy E “Um sick of writing” dlup: UjGnihtnl,
(w hp funupmd dwwnbwlynid L ntunigsh Ynnihg wujwon, nph dhongny qtipd k&
dlnud npnpuwih ywunwunwlwwumympnilGhg (You said I could...): GpYyfununipjwi
wyjwnpuhl wywybpnp, pwnwpwywpnipjniG npulbnpbny, poypmympmb L
fulinpnid mumgsnithnig nu Gwdnip GJuqbim hwdwn:

Liqupwlnmpjul dt9 mnuiwnnqyuig L juGwlg fjunuph mumdGwuhpnipynG-
Gtph hwdwp twiwl ghpwuwunupmpimG mGigwb (& Lhjyndh Ynqihg qulnbtiph L
1tqyh ytpwpbnpuy Juunwpjuwo nhnwpymdlepp, npnlp Gul fupwl hwlnhuwguG
ltqyh L qulnbtph YGpwpbpjuw) wjp pGwquyuntpnd  numdGuuhpnipnGGbph
hwiwp, hGswbu ophGuy” YwpnupwGnipjm G, hngpwlGmpjniG, unghninghw L wy)G:

dupmoting Jwlwlg tunupp’ [+ Lbjyndp hwlgnd & wjG dwphG, np
«qubwgh» tplaynt hwdwp pquyuG ubnh GipuywgnighsGipp whnp & Yhpw-
ntl funupwjhG ny; hwunmwwmniG, wiyGnwwb nép: GhnlGuyuwip wnwidGug-
(my E vh 2wpp (kquywl dhongGtin L ndtp, npnlp wowyt] hwdwh GG GHuwn-
ynud hqujul ubinh GtpluwjwgnmghyGtph funupnd, hGywbtu ophGwy, wnswynp
hwpgtin, hwpgwlwl nnGwjimpnit hwunmwnwyuwl GwuwnguumpniGGbpnod,
62qphn phpwuwGwyuw6 dubph Yhpwnmd L wyl6: GwGwlg funupp plGnpnyng
tiquywi dhonglGtph pynd GG Guwl phpwumpyniGGtpp /Lakoff, 1975/:
JdhpmotiGp vty opphGwy’

Chairman: “I was on my way to town. I met Matawherto coming home again.
He said that when he got to school this morning, Mrs. Henderson sent him home and
told him not to come back again.”

Teacher: “That’s only a child’s tale Peter. Mrs. Henderson said no such thing.”

Chairman: “Well, that’s what he told me.”

Teacher: “But Peter, he is only a baby. Surely, you are not going to go by the
story of a baby.” (Sylvia Ashton-Warner)

SGontlh L ntumgsh tpyfununipjul W9 ntunighsp only ptipwunipjuG dhon-
gny thnpdnd £ dtniwg Gt hpwnpmipnilp, wjlnihtnl YpyhG only punh dhongny
(w wpwytpnp funuph Guumdwdp ptipwhwywumnipmil E hwnnpmnud, hGyutu
Gwl dwwnGwlymu t hp ytpupbpimbpn (Surely...) wugwoh ytpupbpyuy:

. Lnpdup, numiGuuhpbny phpwunipyniGGbpp wnopjw funupnid, wGnnid
t, np npuilp Jupnn GG Juumwpt] mwppbp gnpownnpltp: ‘Lw wpwGdGuginid
t pipwunipymGGtph Gpynt gnpownnyyp’ wyuybu Ynsynn waqntighy (affective) b
Euyhunbidhy (epistemic): @puwunipjniGGtph wqntighYy qnpownniph thongny wp-
nwhwjnynd k jununnh guGynipyniGp’ showGaGwjhlG hwdtpwpfunipynil vnbn-
otiynt: tyhunbdhy gnpownniph Yhpwntjhmpjul ghwypmd npulp wpunwhw)-
wnnd GG fjununnh wlnpnymipjniGp myjwy mtintympjul Yyopwpbpjuw: NundGu-
uhptiny JuGwlg L mnuiwnpgubg funupp’ 2. {npiup iqpuihwlqmu &, np Gpynt
utintinp Yhpwnnd 66 ptpwunmpniGGtpp mwppbp Yepy: Gwiw)p pipwunpjnG-
Gtpp Yhpwnnd GG npytiu «qpujub pwunupwywnpnipjui» nwqiwywnpnipniG-
Gtp: OphGwy, pun ghwnGwlywih, hpquywb utinh GipyuyugnighsGtnn Yhpwnnd
LG sort of ptpwunipnilp’ funupp dtniwgGbnt L funuwlgh Gyuundiwdp hnqu-
wnwpnipjni npulnpbnt Guunwyny: Liwlwwbu, Julwjp Yhpwnnd GG you
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know ptipwunipniGp npwtiu funuwyghl qpniyygh dte Ghpgpuytint dhong: UhGs-
ntn wnuwdiwpnhly Yhpwenmd 66 sort of L you know ptpwunipniGGtpp buyhunt-
dhy hdwunny® wpnmwhwjnbtnyg juuljwo L winpn)nipjniG wnyjwy mbntynipjuwb
Ytpwptinju /Holmes, 1990/: OphGwl” Woman: You are sort ofpale (Mark Twain).
Uju Gwjuwnuunipjub dkg sort of pipwunipjwl dhongny Yhlp hp hnquuwpni-
pjnGG & wpnwhwjmnid funuwygh Guwmdwdp, dhiyntn Man: This is sort of a
metal (Mark Twain). Guwhuunuunipjul vk mnuiwpnp winpn)nipyml & gnigu-
ptipmy wyG pwlh Gyuumiwdp, pt wyjw) hpp YnGyptn np dtnwnG t:

. Lnmipup wnwownymu b pipwumpjmGGtph wy; qnpownnyplbp. Ju-
Guwjp Yhpwnnd GG phpuwunipyniGGin’ hwpyh wnlhny funuwlgh qqugimGpGt-
nn, Gpp fununnp Junwh sk, pb hGswtiu Jupdwlqulph funuwyhgn myjw; mbnk-
Ynipjulp: LUwlGwwumhy ptpwunipjnGitph ophGwYyGtp GG" sort of, kind of, really.
GhnGwlwbh Yunpohpny hquiwl utinh junupmy ptipwumpmGGbp Ywpnn GG
Yhpwnyti] (Gwlk npybu nyjuw] hwdwnmbtpunnd 62qgphn pwnp qubtne thong
/Coates, 1986/:

Ujuyhuny, Juntih £ Gqpujuglb, np mquiwpguig b juGwlg funupp
Ewytiu mwppbpymu £ dhijulghg: QumidGuwuhpmpjwb GGpwpytiny qtiintph L
16qyh Yytpwpbpjwy mwppbp ghnuwyuwbitph ynnihg juunwupjwd htnwgnune-
pjniGGtpp” hwlgmd tlp wjG dnphl, np funupnid qphpfunnp wpuwywl utinG t:
Unwonprtiny hwuwpwmpjul dte hptiGg gipwjwmnipjudp” wpwyuwi uknh
GipyuywgnghsGtpp thnpdmy GG (tqyh dhongny gnijg wmwy hptiGg Ypunwuni-
pnilp hwlijwowl utnh Guwwumdwdp: Unw Ynnihg, julw)p thnpdnd GG funuwly-
ghl Gtpgpuyb) qpouygh ke junuwygh htin Yhubing plnhwlnp upohplbp,
hwunwwnting hwibpwyfunipyniG: “Lpwlp hunuwihnd G606 pwjunudGtphg b
nwpwdw)inpniGGtnhg:
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H. APYTIOHSIH - Xeoorcuposanus 6 peuu HHCeHWUH U MYHCUUH. —
HccnenoBannss 1o TEHIEPHBIM BOIMPOCAaM M SI3BIKY TIOKa3bIBAIOT, YTO MYXXYHHBI M
JKCHIIUHBI «TOBOPAT» HA Pa3HBIX S3bIKaX, TO €CTh, OHU MPEINOYUTAIOT Pa3IHUHBIC
SA3BIKOBBIC CPECIACTBA JJIA BBIPAXCHUSA CBOUX MBICJIEH. HCJ'II)IO lIaHHOI’I CTaTbU SBJISICTCA
HU3YUCHHUE SA3BIKOBBIX pa3n1/1q1/1171 MCXKAY MNpPCACTABUTCIIAMU JBYX Pa3HbBIX II0JIOB, B
YaCTHOCTH, POJIM XEIKUPOBAHUS B X PEUH.

Knrouesvie cnosa: pa3nnyHble S3bIKOBBIE CPECTBA, IIPEPHIBAHUE, XEIKUPOBAHHUE,
MY>KCKOH U KEHCKUH I10JI, My>KYMHBI U KEHIUHBI, T€HNIEP

N. HARUTYUNYAN - 7he Role of Hedges in the Speech of Women and Men. —
Studies on gender and language show that men and women speak in different ways, that
is, they prefer different linguistic means to express their thoughts. The aim of the paper is
to explore the language differences between the representatives of the two sexes with
special reference to the role of hedges in male and female speech.

Key words: communication differences, different linguistic means, interruption,
hedges, male and female sexes, men and women, gender
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